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Y ctatTi Ha maTepiani pomaHy Y Bipwax «Mapycsa Yypan» po3rmsaHyTO CTURNICTUYHY porb (HPa3eonorismMiB y Xyaox-
HboMy cBITi JliHn KocTeHko. MeTa OocnifxeHHs — BUSBIIEHHSA 1 aHani3 dypaseonoriyHnx ogmHuLe y pomani J1. KocteHko
«Mapycs Yypawi», BUBHAYEHHS iX CTURNICTUYHOMO HaBaHTaXeHHs. Y poboTi NPOCTEXEHO CTURNICTUYHI 0cObnMBOCTI dhpaseo-
noriyHMx ognHuULb y TBopi JTiHW KocTeHKo, BUSIBNIEHO 1 ONMCaHO OLIHHO-eMOLiHWIA NoTeHuian dpasem, a Takox 3'9CoOBaHO
0COBMNMBOCTI @aBTOPCLKOrO BXWBaHHS Ta pofb d)pa3eonoriamis y opMyBaHHi MMCbMeHHULbKOrO igiocTunio. OcobnueocTi
(bYHKLIIOHYBaHHSA MPUCAIB’IB, MPMKA30K Ta iHWKX KPUNaTMX BWCIOBIB Yy KOHTEKCTYasbHI MMOLMHI aBTOPCbKUX TBOPIB
nonsralTb y TOMY, LLIO BOHW AOMOMAaraloTb YBUPA3HUTU CEMAHTUYHE HAMOBHEHHS XYAOXHBOro TBOPY, MiAKPECIUTU NOro
igeto. AHani3 ogHOro TeKCTy AaB 3MOry NPOCTEXUTU NPOLeC akyMynauii iHaAMBIgyanbHOr0 aBTOPCLKOTO MUCIEHHS, penpe-
3EHTOBaHOrO K Yepe3 BUKOPUCTaHHS 3pa3kiB Manux GorbKIOPHUX XaHpiB, Tak i Yepes BnacHi BNy4YHi BUCMOBIIOBAHHS,
AKi CTanu Kpunatumu i Habynm HeabusiKoi Baru B XaHpi NOETUYHOTO NaKOoHiI3MY, OCKINbKM € MaKCMMasbHO YLLiNbHEHMU
CHOKETHMMU CXEMaMM, LLIO OOAHUM-ABOMA PEYEHHAMM BiOKPMBAIOTb Lini NNacTy Noacbkoro byTTs.

B ycHOMy ¥ nmMcemMHOMY MOBIEHHi ppa3eonoriaMmyv BUKOPUCTOBYHOTBCS 3 LLIMTKOM YK JOBOIi BUPA3HOO CTUMICTUYHOLO
meTor. MucneHHs1, nodyTTeBa cdhepa NOAUHU BiATBOPIOETLCS, BijobpaxaeTbcs hpaseonorisMamm CKOHOAEHCOBAHO, EKC-
NPECUBHO, MMMBOKO3MICTOBHO, ACKPABO N MNOYYTTEBO-EMOLINHO. HeeMoLinHMX, CTURNICTUYHO HE30piEHTOBaHMX hpaseono-
riamiB He OyBae. 3a HaMpi3HOMaHITHILUMX MOBIIEHHEBMX CUTYaLlii BOHW CMPUIAMAlOTbCS SK CBOEPIAHI 1 0Bpa3Hi ognHuLi
MoBReHHs. [JocnimkeHHs PyHKLUiR paseonoriyHux OanMHNLb Y KOHKPETHUX MOBMEHHEBMX YMOBAX, 30KpeMa B XyAOXHiX
TeKcTax, 4a€ 3MOry YiTKO BU3HAUMTK IX CTUMICTUYHE HaBaHTaXEHHS, MOBHiLLe pO3KPUTK N 0cOBNMBOCTI cammx paseono-
riavie. PpaseonoriamamM BNacTuBIi Taki BUPa30Bi AKOCTI, Ik 06pa3HiCTb, EMOLNHICTb, EKCMPECUBHICTD.

Oocniamslun dpaseonoriyHi 38opoTy B poMaHi J1. KocteHko «Mapycs Yypaii», BapTo 3ayBaxuTty, L0 HaWBinbLL yxXu-
BaHMMW BOHM € B NEPLUOMY i B TPETbOMY po3inax pomaHy. Ppas3eonoriaMmm Bly4YHO XapakTepuayTb i CamuX repoiB, i iXHi
BunHKM. Came cTani MOBHI 3BOPOTW, SIKUMK NOCAyryBanacs nNMCbMEHHWLUA, HaJanu TBOPY TaKoi eKcrpecii, YyTTEBOCTI.
Ak cBiguMTb 3giNcHeHUA aHanis, ppa3eonorisaMm K 3HaKOBi OAMHMWLI MOBHOI Ta NMO3aMOBHOI AiINCHOCTI MOXYTb CTaBaTu
03HaKO iHAMBIAYanNbHO-aBTOPCHKOI MaHepU NCbMa.

KniouoBi cnoBa: cpaseornorisi, dpaseonoriyHMin 3BopoT, dpaseonoriyHa oguHuus, dpaseonoriam, napemii, adgo-
pY3M, CTUMICTUYHA PYHKLIS.

The article based on analysing of the verse novel “Marusia Churai” reveals the stylistic role of phraseological units in
the art world of Lina Kostenko. The purpose of the research is to identify and analyse phraseological units in the novel
“Marusia Churai” by L. Kostenko, to determine their stylistic load. The paper traces stylistic features of phraseological units
in the novel by Lina Kostenko, reveals and describes the evaluative and emotional potential of phraseme, and also clarifies
the features of author’s use and the role of phraseological units while forming the writer’s individual style. The peculiarities
of adverbs, proverbs, and other winged expressions in the contextual plane of copyright work help to express the semantic
content of the work of art, to emphasize its idea. The analysis of one text made it possible to trace the process of accu-
mulation of individual author’s thinking represented both through the use of nursery rhyme samples, and through the own
apt utterances, which became winged and gained considerable weight in the genre of poetic laconic brevity, as they are
maximally condensed, thereby one or two sentences open all the layers of human being.

Phraseological units are used for a wholly or sufficiently expressive stylistic purpose in oral and written speech. Think-
ing and sensual sphere of a human can be reproduced and reflected by phraseological units making it condensed, expres-
sive, deeply meaningful, vivid and emotional. There are no unemotional, stylistically disoriented phraseological units. They
are perceived as peculiar and figurative units of speech depending on a variety of speech situations. The study of the func-
tions of phraseological units in specific speech conditions, particularly in artistic texts, makes it possible to clearly define
their stylistic load, to reveal fully the peculiarities of phraseological units. Phraseological units are characterized by such
expressive qualities as imagery, emotionality, expressiveness.

Having examined the phraseological units in the novel “Marusia Churai” by L. Kostenko, it is worth noting that mostly
they are used in the first and third chapters of the novel. Phraseological units accurately characterize both the characters
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themselves and their actions. The frozen or set language expressions, which the author used, gave the novel special
expression, and sentimentality. According to the analysis, phraseological units as sign units of linguistic and extralinguistic
reality can become a feature of the individual-authorial manner of writing.

Key words: vocabulary, phraseology, stylistics, phraseological references, phraseological units.

IocranoBka mnpodiaemu. PpaszeoorizmMu K
HEBUYEPIHUIA CcKapO yKpaiHCBKOTO Hapoay Hai-
JeHI HEOOMEXEHHMMH €CTETHYHUMHU MOXKIUBOC-
TAMH B XYIOXHIA MOBIi, IO TOSCHIOETHCS CaMOIO
MIPUPOIOI0 IMX MOBHUX OAWHUI. CTHIIICTHYHE
3abapBieHHs (pazeonorivaux oguaunb (PO) Hali-
TICHIIIE TIOB’sI3aHE 3 CMOIIMHICTIO, EKCIPECUB-
HICTIO Ta OI[IHHICTIO [5], IKi MOBO3HABIII BBAXKAIOTh
KareropianbHUMH O3Hakamu (pazem. LlikaBumu
1 1o KiHIS IIle He BUBYCHUMH € TIpodiaeMu ¢pase-
OJIOT1YHOT CTUNICTUKH. Y WiH mpani Mu cripoOyemo
MIPOCTEXKUTH CKJIQJ Ta CTUIICTUYHI OCOOIMBOCTI
@O y tBopi Jlinn KocreHko, BUSBUTH ¥ omucaru
OIIIHHO-eMOIIiifHMI ToTeHIian QpazeM, a TaKoK
3’SICyBaTH OCOOJMBOCTI aBTOPCHKOTO BXKHBAHHS
ta pomp PO y ¢dopMmyBaHHI THUCEMEHHHUIIEKOTO
imiocTminro. MartepianoM TOCIyX HUTh poMaH JliHu
Koctenko «Mapycs Uypaii».

AHajii3 ocTaHHiX gochaigxenb i myOJsika-
niii. ®paszeonoriyae 0ararcTBO MOBU 3/1aBHA IIPH-
BEpPTAJI0 yBary HayKoBIiB. Baromy pomp y cra-
HOBIJIEHH] (hpa3eosiorii sK HayKH Bifirpand mpari
0.0. ITote6Hi, B.B. Bunorpanoga, O.0. lllaxmaroga,
[1.®. doprynarora, b.0. Jlapina, O.C. AXMaHOBOI,
M.M. Illancekoro, FO.JI. Ampecsna Ta iHIIHUX
[1, c. 417]. BinoMumMu mOCHITHUKAMHU YKpPaiHCBKOI
(dhpazeonorii € JI.A. bynaxoBcekuii, .M. YnoBuueHko,
JLT. Cxpunauk, B.M. binonoxenko, B.Jl. YxueHko,
I.C. I'nariok, M.®. Anedipenko Ta iHmi.

ITocTanoBKka 3aBJaHHA. Merta JIOCIHi-
JUOKEHHS — BUSIBIICHHS W aHami3 (pa3eosoriaHux
omuuuIe v poMani JI. Kocrenko «Mapycs Uypaii»,
BH3HAYEHHS X CTHJIICTUYHOTO HaBaHTaXeHHA. J[is
JIOCSITHEHHSI 11i€l MeTH B poOOTi MOCHIIOBHO OyIo
MOCTaBICHO W BUKOHAHO TakKi 3aBIAHHSA: PO3KPUTU
3MICT MOHATTS «(PPa3eoaori3mMm» y KOHTEKCTI JIHTBiC-
TUKH; BUSBUTH (Pa3eoori3Mu B pOMaHi, BUZHAYUTH
OCHOBHI TpynH (ppa3eosoTiYHIX 3BOPOTIB Ta JOCIIi-
IUTH X CTUTICTUYHE HaBaHTAXKEHHs Y TBODI; Mpoa-
HaJIi3yBaTH 0COOIMBOCTI (PYHKIIFOBaHHS MPHUCIIB’iB,
MPUKa30K Ta IHIIMX KPUJIATHX BUCIIOBIB y KOHTEK-
CTyaJIbHI TUIOIIMHI aBTOPCHKOTO TBOPY.

Buxaan ocHoBHoro wmarepiaay. OO0’exToMm
TOCITIKEHHS (hpa3eoIorii sIKk PO3/IiTy MOBO3HABCTBA
€ CTiliKi BHCIIOBH, 1X CEMaHTHKa, CTPYKTypa, MOXO-
JDKEHHS, POJIb Y MOBI, B3a€EMO3B’ 30K 3 1HIIINMHU MOB-
HUMH OIMHHILISIMH, 30KpeMa CIOBOM i pedeHHsM. Ha
MO3HA4YEHHsI MOBHOI OJWHHIII, IIO0 € TepIIoeIeMeH-
TOM (ppazeosiorii, BUKOPUCTOBYIOTh TEPMiH (paszeo-
Jn02iuHa oounuysl, abo gpazeonozizm.
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Po3pi3HAIOTh MIUPOKKH Ta BY3bKHH IMOTIIAN Ha
¢dpaseonoriuai  oguHUIN. Bu3HaHHA 3a OCHOBHI
11 000B’SI3KOBI IBOX 03HAK (hPa3eOoI0TIHOT OAMHUIII —
BiJITBOPIOBAHOCTI i HAICIIBHOCTI — JIa€ MPaBO BKJIIO-
yatu 10 (hpa3eosOrivHOTO CKJIaay BCi KOHCTAHTHI
(crami) yTBOpEHHS, SIKi YTPUMYIOTHCS B TaM’sTi, —
«BIT 11I0M, CEMAaHTHYHO EKBiBaJECHTHHUX CIIOBY, IO
MPUCTIB’IB 1 KPHUJIATUX CIiB, MO SBISIOTH COOOIO
BUpa3 NpeAuKaTuBHOI iHpopmauii» [5, c. 130].

Take po3ymiHHA (Pppa3eosorivHO] ONWHHILII 3HAXO-
JUTH BEJIHMKY MIATPUMKY B YKpaiHCHKOMY MOBO3HaB-
cTBi. Ha HROTO CrTpaeMocst B HaIIOMY JI0CITiPKCHHI.

3aJe’)XHO BiX TOrO, HOMIHATHBHY YH KOMYHI-
KaTUBHY (YHKIII0O BHKOHYIOTH (Dpa3eororizmu,
iX MOXHa pPO3AUIUTH Ha OBl TPyNu — HOMIHA-
mueni, AKi, BIacHe, W 30IMKAIOTECSA 31 CIOBOM,
Ta KOMYHIKAmueHi, iK1 QYHKII0HAIBHO 30/IHKAIOThCS
3 peueHHsIM. J{0 0CTaHHBOI NPUHHATO 3apaxOByBaTH
TIPHUCITIB’ ST Ta IPUKA3KH, KPUIIATi BUCIIOBH, a)OPHU3MH.

0. Kapmenko, crmigoM 3a iHITUMH MOBO3HAaB-
ISIMH, Ccepell HOMIHAaTUBHHUX (hpa3eosiori3MiB BUI-
nsie Taki rpynu [2, c. 111].

1. @paszeonociuni 3powjenns, abo idiomu, 3HA-
YEHHSI IKUX BUAAETHCS aOCOIOTHO HEMOTHBOBAHUM,
He3aJIe)KHUM BiJ] CEMaHTHUKH OKPEMUX KOMITOHEHTIB:
cobaky 3’icmu. TlosicHeHHS 1X — CKJaJHa €TUMOJIO-
riuxa npobiema.

2. @paszeonoeciuni eOnocmi, a0 gpazemu, MarOTh
3MICT, MOTHBOBAaHUI 3HAYEHHSIM OKPEMHUX KOMIIO-
HEHTIB (Ppa3eosIoTi3MYy: cicmu 8 Kaaioxcy — 3a3HaTH
HeBmadi. BayTpimHs dopma TyT mie 30epiraerncs.
Sx npaBuio, y (pa3eosoriyHuX €IHOCTAX IPOLEC
MIEPEOCMHUCIICHHS CTOCYETHCS JIUILE OJJHOTO 3 KOMITO-
HEHTIB ()pa3eosorizmy.

3. @paseonoeiuni cnonyuenns, abo @pazeonociuni
eupaszu, BIIPI3HIIOTHCSA CTIMKICTIO Ta BiATBOPIOBA-
HicTo. 3a TBepkeHHsAM O. [loHOMapeBa, BoHU (cTI0-
Jy4eHHS) — CEMaHTHYHO NOAUIBbHI (hpaseosoriuxi
3BOPOTH, Y SIKUX € CTPUIKHEBE CIIOBO. 3aJIe)KHO Bil
3B’S3KIB MOTO 3 IHIIMMHU CJIOBaMHU 3MIHIOETHCS 3HA-
qeHHS (Pa3eoori3My: dcumu 606kom (BiIITIOABKOM),
ousumucsi eoskom (Bopoxe) [4, c. 122].

Jlesiki MOBO3HABIIi BUAIISAIOTH IIe W YETBEPTHH
TUIL: ¢hpazeonoeiuni 6ucio6u — CTiiKi 3B0pOTH MOBH,
KOTPIi CKJIQIAt0ThHCA 31 CIIIB, K1 MAIOTh I[IJIKOM BiJIbHE
3HaueHHs. J[o (pa3eonoriyHNX BUCIOBIB 3apaXxoBy-
FOTH TPHUCITIB’S Ta MIPUKA3KH, KPHJIATi BUCIIOBH, ado-
pusmu [1, c. 56].

BinbicTs $hpazeonoriyHuX 3BOPOTIB Ma€ CTHITIC-
TUYHI 0COOJIMBOCTI 1 € OTIOPOIO 0OPA3HOTO, EMOIIIIHHO
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HaCHa)X€HOro MoBJieHHS. EmoriiiHicTs (paszeono-
TIYHUX OJWHUITH TICHO TIOB’si3aHa 3 IXHBOIO EKCIIpe-
cuHicTO. O. [loHOMapiB 3a3Havae, MO HEUMpaIbHi
(midiccmunbosi) PpazeosoTiuHi 3BOPOTH BKHBAKOTHCS
B YCIX CTHJISIX MOBICHHS. KHuoicHI XapaKTepHI K IS
HAyKOBOTO, O(iLiHHO-IIIOBOrO, MyOIiIUCTHYHOTO,
TaK 1 Ui XyIOKHBOTO CTWIIB. Po3mosni dpazeono-
TiYHI OAWHMIIN HaAUIeHI Oe3IOCepeaHiCTIO, HEBH-
MYIIEHICTIO: 3aMUI08amu oyi, uckouus, ax Ilunun
3 KoHonens [4, c. 126—-127].

Koxen aBtop, sx crBepmxkye B.J. Vxuenko,
MOCTIHHO BiIYYBa€ «roNo/» Ha eKCIIPecHuBHi 3aco0u
BupaxkeHHs . OChb YOMYy NHMCBMEHHUKH TaK 4YacTo
3BEPTAOTHCA O (pa3eosiori3MiB — TOMi(yHKITIO-
HaJbHHUX €KCIIPECUBHHUX OAWHUIh XYJOKHBOTO MOB-
JeHHs [ 5, c. 87].

Jlina KocTeHKO HaJIeKUTh IO TUX MACTPIB CJIOBA,
SIKI 4acTO MOCITYTOBYIOTBCS OOpa3HUMH iioMaTHY-
HHUMHU BHCJIOBaMH 1 BJIYYHO BHKOPHUCTOBYIOTH TCK-
CTOTBIpHUU TOTEHIial ¢pa3eosori3miB. Y poMaHi
«Mapycs Uypait» kopnyc ¢pa3eonoriuHux OJu-
HUIb HATIYY€E NECATKH CTIMKHUX CIIONYK, CEpel] TKUX
MOKHA BUIUIUTH:

— ¢ppazeonociuni 3powjenns: «A mo, IkOU 3HaA-
HITacst Xo4 oJfHa — B MOHACTHPI AeCh a00 Ha TOPHIII?
k0w BITLTINIA B TOMY TTOXKAPHIIi — HEMOB HEONAUMA
xkynuna? [3, c. 5]; «bararomy i dimu wopm rxonuuie
[3, c. 44]; «Cuauiil, MOBYMIILL, Hi 3 XOLOOHY 600V»
[3, c. 62]; «Tak 1 HEeCTaTKu 6 inucs 6 NEYiHKY...»
[3, c. 65]; «Mu Bxke ¥ 0e3 Hei 3’ixanu HI Ha IIO,
a 3 HEIo TeTh BXKe 3itidemo Ha ncuy [3, c. 65];

— ¢hpazeonociuni eonocmi: «HemaBHO, 0 nig-
HsX, BUMNLIA s1...» [3, ¢. 7]; «3’ACyr0 CTHUCIO CBif-
KaM 3BHHYBaueHHS, 00 HE 30usaiu Cyl Ha MAHIGY]
[3, c. 13]; «Konu x BOHa Horo mpuyapyBaia, BiH
SIK CKa3HWBCS, TETh 000uscy 00 pyk» [3, c. 16]; «Y
MEHE CHH OJUHYHMYOK, ITAHOBE, 1 3alevalijisl Ha YT
OJlHE, OJHA Y cepyi wnuueyka meprosa» [3, c. 17];
«Bedeme cyn na xubmy xoniio» [3, c. 20]; «Biodas
yonom 1 MOBUB Xxpurkysato» [3, c. 20]; «['puibko
3IypaBcs MiBYMHU Takoi! /Jon’se 6idu, zemis tiomy
nepom» [3, c. 23]; «l cyn Takoro mie He TpPHUMIiYaB,
mo0 TOH, KOTO npumscHeHo 00 Npasd, 3HEBaKUB
MIpaBoO Ta OTak MOBYaB» [3, c. 24]; «3aBOpyIIHINCE
JIABHUKW 1 paiii: 1e K BCi 3aKOHU nidymb uiKe-
pedepmv» [3, c. 25]; «To nme * BOHO, Gcesudsiuyec
oko?! Le x enyxoacnudcekuii 3axon!»[3, ¢.25]; «l
mepeq THM, SK BAPOK HaM TOYYTH, 3POHUMU XOUe
x0d cavo3y cnokymu? llincymHa cnizemu oui mi
spocuna» [3, c. 28]; «llurao: Mamo, xT0 LE 6am
donix...» [3, c. 45]; «...mos1 mr000B, MpoOTipKiIa
i meperipkia i mepecTosiHa, BKe CKOpPO Jyusy Guna-
aums MeH» [3, ¢. 46]; «I cMix cmpumis y chuni, Have
Hioie» [3, ¢. 49]; «I BiH BBIHIIIOB, TUTOBCHKAN KHA3b,
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croau, siK Hidie y cnuny. A Ilotoupkuil — B rpyau!»
[3, c. 118]; «A HeHacuTHA! — MO Hazredums OKoM,
TO 036000M TaK 1 6uxonums 3 600u» [3, c. 61]; «Bce
npocums pyku» [3, ¢. 62]; «A 1mo nokpue s disuuny
necnasoio?» [3, ¢. 63]; «Skmo s BIaxy — HEBPATO-
BaHAa ITICHS, 3aJylIeHa TICHI 8 nemi 3axpunumao!»
[3, c. 78]; «I onmcmiBana ... oncmiBana! Llle odxpu-
ninu y nemui» [3, c. 86]; «Taky cmiBauky noxapams
Ha eopno, — Ta 1e X HE 10, a NICHIO 3aA0yUUmbs!y
[3, c. 95]; «HixTo MeHI He Ousumvcs y CnuHy»
[3, c. 98]; «borman Mix HUMH, K MidiC 080X BOCHI6)
[3, c. 118]; «byBaB s ckpi3w. [Jywa y mene 6oca»
[3, c. 125];

— ¢hpazeonociuni cnonyuenns: «Ta, yapKky BUIUB,
TaMm, B OJIHUX JIFOJEH, YOTOCh TaK Oins cepys 3a8a-
puno» [3, c. 7]; «BoHa Horo imHOJITKA, ITaHOBE.
ITopa xebemy mamu na nieuax» [3, c. 16]; «Ctoro
co0i i aymaro: a Iy, 00 BU MEHE Kpye naibys
obsenu» [3, c. 17]; «lllo6 y 3amixHIX noeybus nio-
memxu?» [3, ¢. 17]; «OgHOrO TIPOITY: Y MOIO TUTHHY
He Kuoaume ciosamu, ik 6araom» [3, ¢. 125]; «5Ikou
MU TaK yecanu s3uxkamu, To Bxe 6 maBHo Bkpainy Bia-
mamm» [3, c. 21]; «Kosak ckazaB: — 3aMyapyBaiuch
BU. TyT mpeba Tinbku cepysa u conosu» [3, c. 22];
«I mpaBuii cyq MpoJOBKYBaTH Jalli, IGUELUYU B KIITAX
3uUMHY Kpoe» [3, c. 26]; «SIkOu BOHA cBapuiacs, Kpu-
yaja, T0 s nycmue Ou BCe TaM uikepebepmu» [3, . 67];
«A He naii boxe, Tak manyrosame Hagusopim Oyuii»
[3, c. 73]; «I xaxe max: — Jle 6ynem HOouyBaru? IIpo
X716 i cinb JaBHO MOCH He uyBaTu» [3, c. 107].

Haii6inpm HacuyeHoo (pa3eojoriYHUMHU OJH-
HUISIMHA € MOBa nepuioro («fk0u 3Hainuiace Heo-
najuMa KHUra») i Tpetboro («CroBizib») po3AiIiB.
®pazeonori3aMu, SKAMH MOCIyTryBajlacd MHUChMEH-
HUIS, BIYYHO XapaKTEPU3yIOTh 1 CaMHX TepoiB,
1 IXHI BYMHKHU.

Y nmociimpKkyBaHOMY pOMaHi (ppa3eoiori3Mu BUKO-
HYIOTh HaWpi3HOMaHITHIIN CTUIiCTHYHI (QyHKIi.
OCHOBHOIO 3 HHX € OIliHHA, KOJIM (Pa3eosori3Mu
BUKITUKAIOTh y UNTa4a IIEBHE CTaBIEHHS 0 300paxy-
BaHOTO. [{03UTHUBHY OLIIHKY AI0Th, HAIPUKIIA, Ppa-
3eosoriuHi oguHUIL B peyeHHsx: «To Te quts i ua
Hoeu 3in’snocw, 1 pozymy ditiuino y Yypaisy [3, ¢. 19];
«Yypaii OyB TeX eapsua 2onosa» [3, c. 83], BuKIH-
KalO4M CXBAJICHHS, NPUXHUIBHICTH, CIIBYYTTS [0
repoiB TBopy. HeraTuBHYy OLIIHKY BHSIBIISIOTH (ppase-
OJIOTi3MH, IO TIEPEIAr0Th OCY/ Yu 3HeBary: «J{piOHi
JIONII, TiIEHU CTEPBOIMHI, K1 K BH JACI HA UYydCy
6idy» [3, c. 54]; «le, sk ckaximo, BipyBatu B bora
1 npooasamu oyuty camani» [3, c. 20]; «3 HUM He
seapuw kawi» [3, ¢. 52]; «I'puIpko X, BiH Mipss He
mieto mipkoro» [3, c. 20]; «bo He3anexHO, IO TO
32 TMUTTA 1 IO TaM MOBUTbH 371iCHb MUCAYOYCMA, —
HE XTO K, a BIiH 36i6 digyuny 3 nymms» [3, c. 16];
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«A Bxe boOpeHku 3 THM yciMm He Kpuiuch. He gcmu-
ana iM dywa i nouepsonimoy [3, c. 72].

Y pomani «Mapycs Uypaii» dpazeonorizmu, Kpim
OIIIHHO1, BUKOHYIOTh €MOIIfHO-EKCTIPECUBHY (DyHK-
miro. Sk BimOMO, «eMOLMHI MOBHI OIMHHII TaKOXK
MICTATh KOMITOHEHT OL[IHKH, BUPa)XalOTh MO3UTHBHI
Yy HETaTUBHI MOYYTTS, XapaKTEPHU3YIOTh IICUXIYHHN
cTaH MOBIIs» [5, ¢. 253]. CxiamHi HOPYXH JIFOACHKO1
IyIIi Toereca Irepenae TakuMu (hpaseororizMamu:
«YaKIyHCBhKE KaXKyTh: iHEEM O€pETHCs, KOJIH JIFONUHY
ykuoae 6 ocapy» [3, c. 76]; «dywa 6orumo...»
[3, c. 36]; «Axmii oywa Woro Hecra msazap?»
[3, c. 83]; «I sx 3ramaro, boxe, sk 3ramar, TaKy
neuanv y cepyi poseotioaio!» [3, c. 50]; «Crpamraa
ropaska dyui ecim nekaa» [3, c. 45]; «IIpo Hamry
rpebimro, mpo Ti Hamn BepOu, Ipo [Hi, U0 OyuLy cho-
munom neuymoy [3, c. 68]; «Uu peana maru Tak Ha
co0i xocu, sIK 3a0360HuUau no oro dywi» [3, ¢. 19];
«/[ywa peouynace — i 3actpsria B rparax» [3, c. 37].

SAx Oaummo, YuCIeHHI (pazeonori3aMu Tpymy-
IOTHCSL HaBKOJIO CIIB Oyuia 1 cepye SIK BUPA3HUKIB
MICUXIYHOTO CTaHy TepoiB POMaHy, iXHiX HACTPOiB,
nepekuBaHb Ta MOYYTTIB, a OTXKe, eMOLIHHO-EKC-
MpecuBHA QYHKIIISA TAKUX (HPa3eONOrTYHUX OJUHHUIIb
TIePEILTITAETCS 3 (PYHKINEIO BIATBOPEHHS BHYTPIIII-
HBOTO CTaHy MEPCOHAXKA.

OnHi€ero 3 BU3HAYaJIbHUX PHC MOBHOI Maiictep-
HocTi Jlinu KocTteHko € TsokiHHA 11 moeTnyHOoi (hpa3u
1o adopuctuaHOCTi. MoBa pomany «Mapycst Uypaii»
NepecuIiaia BUCIOBaMHU, SIKi B CTUCIIN (GopMi Bupa-
JKAIOTh SIKy-HEOymb TIIMOOKY AyMKy. PizHOBHmammu
TaKUX CTHUCIUX cloBeCHHX (opmyn € adopusmu,
CCHTEHIII{ Ta MAKCHMHU.

Aghopusm — 11e BUCIIB, JIe B MAKCUMAJIbHO YIIIiJIb-
HEHHX CIO’KETHUX CXEMaX BMOHTOBAHO y3arajibHEHO-
¢imocodcrki 00pas3u, M0 BiAKPUBAIOTH LI IJIACTH
JIFONICHKOTO OYTTS B HOTO pOo3MaiToCTi Ta Oararorpan-
HocTi. Sk 3a3HaumB Jleonin Kpamuyk, «adopusm —
[le JUCIMIUIIHOBAHA JYMKa, SKa MPOWIIIA BHIIKiT
CEpHO3HOI 1HTEJIEeKTyalbHOI KYJIbTypH. 31aTHICTh 10
aOpPHUCTUYHOTO MHCIICHHS BIiIpi3HSE BHUCOKOPO3-
BHHCHY JIONUHY» [6, C. 6]. XapakTepHUMH pHUCaMHU
adopuzmy Jlinm KocrteHko € Bimy4HICTh, BHpas-
HICTh, 3NIaTHICTh J0 caMmocCTiiHOro icHyBaHH:: «To
Tpeba 3HaTh, YOro ile He 3HaeM. To 3HAEM Te, 4OTo
He Tpeba 3HaTh» [3, ¢. 25]; «3akoH € CcyTh, TBEpaa
roro ocHoBa» [3, c. 26]; «/lyma neTutrs B TUTHH-
CTBO, K y BHpiA, 00 i Ha CBITI TEIWIO TiIBKH
tam» [3, c¢. 39]; «3nymuiau cibO3M — HE BUXOMb
Ha monu. bomuTh Aymia — HE BUSIBISIA Ha BHID)
[3, c. 43]; «HepiBHs mym — ne ripuie, HixK MaiiHa!»
[3, c. 52]; «Henerko, kaxyTh, )KUTH Ha JIBl XaTH.
A e He yerme — XUTh Ha ABI aymm» [3, c. 74];
«Kutta — Taka Benuka kop3aHuud. Komy Baanoce,
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HE maaaBliy, Opoutu?» [3, c. 74]; «Hailtsbkua kapa
3Banacs XKUTTIM» [3, c¢. 76]; «CmepTh MOBCIOIH,
a KUTTS ogHe» [3, c. 96]; «BMepTu 3aBXKIU BCTUTHY.
A gacy Bce omgHO He AoxeHy» [3, c. 99]; «BoHo sk
cepIie Ma€mt He 3 TLOIUHHU, PO3IT ATTS — A0S KOXKHOT
moguHMY [3, ¢. 100]; «Bemuke mnino — mucani cioBal
[3, c. 107]; «Icropii x 00 mumryTh Ha cromi. Mu x
MUIIeM KpoB 1o Ha cBoiil 3emui [3, ¢. 107]; «...I Mmoxk-
HOBJAIl TSDKKO BHHYBaTi. A 1m0 3poOMB HapoIOBi
Hapoa?» [3, c. 110]; «B XHATTS IPUXOAUIIT YHCTHA
1 KpacWBHWH. 3 JXKHUTTS 7€l 3aMOPEHUN 1 CHBHI»
[3, c. 127]; «B wuTTi HalmepIne — I TPUTOMHICTH
Jtyxa, TOJli 1 BUXiJ] 3HAHAeThCA 3 HemacThy [3, ¢. 136].

Cenmenyia — adpopu3M, MO Mae MOBYAILHUN
3MICT, KHTTEBE HAIlyueHHs: «Xail cTaHe COBICTh Ha
cTopoxki mpaBa» [3, ¢. 14]; «Ta € medanbHa BTiXa,
nanedi: KoMych Ha CBIiTI ripre, Hix To61» [3, ¢. 100];
«O# mromnu, oy, boxka mogo0u3Ha, 10 Y0ro BH IfO
3emutro gosenu?!» [3, ¢. 118]; «A 1m0 cHIbHIMIIE M-
MUpPAaEe TBEP/Ib — MOJIUTBA MPEMOA00HOTO AHTOHIS YH
Hanupaiika mydenuipka cMepts?» [3, c. 121].

Maxcuma — adopusm, B SIKOMYy B KOPOTKIi
(hopmi BUpaKeHE TIEBHE MOpalbHE MPABHUIIO, €THY-
Hull npuHIUn: «Yyxka Ayma — To, KaXyTh, TEM-
Hull Jicy [3, c. 18]; «Uyxka ayma — To THXe Mope
cmiz. IlnroBat B Hel — Tpix TSDKKHUH, HE MOXKHA»
[3, c. 19]; «A 10, sk iHIIUN BUOpATH 3aKOH, — HE
3 60Ky BOMBCTBa, a i3 00Ky 3pamu? [3, c. 21]; «Io x
1le BUXOAWTH? 3pajuTH B XKUTTi AepKaBy — 3JIOUHH,
a MoauHy — MoxkHa?» [3, c. 22]; «Sk minatuTu 3104u-
HOM 3a 3JI0YHMH, TO sIK )K€ W XKUTH, JTFOIU, Ha 3eMIIi7»
[3, c. 23]; «He cimyxarb o4i Ha Take JUBUTHCS, 1100
Tak JBoimach xyomieni aymal» [3, c. 45]; «Ilo ix
Beze — 1 100poro i 31moro? Jle € Ta TpaHb — XTO JIFONH,
xto opma?» [3, c. 87]; «JIlrobuB mromeit i oOMu-
HaB opMmy» [3, c. 124]; «Hu nac Iocnomp mouye
yCiX pa3oM, KOJIIM TaK MPOCUTHh KOXKEH MPO CBOE?»
[3, c. 126].

BucnoBku. CTWIICTHYHO BaroMMM KOMIIOHCH-
tom TBOpuocTi Jlinm Kocrenko € dpaseonorizmuy,
SKI XapaKTepU3yIThCsl 0ararcTBOM 3Ha4€Hb, CMUC-
JIOBOIO €MKICTIO, TOTYXKHOIO €KCIPECI€I0 Ta IOIi-
¢yskuiitnicTIo. IXHili BUpasHuii ouiHHMI Ta eMo-
IHHO-EKCIIPECUBHUI TOTEHIIa YiTKO MPOCTyIa€E
B pomaHi «Mapycs Uypaii». SIk cBiqunTh 3aiiicHe-
HUMl aHami3, (pa3eonori3Mu, BUKOPUCTaHI B I[LOMY
TBOpi, CTalOTh O3HAKOI iHAMBIIYabHO-aBTOPCHKOT
maHepu muckMa Jlinm Kocrenko. [pucni’s, npu-
Ka3kH, ()pa3eosoriuHi OJMHUIN, iJiOMaTW4Hi CJO-
BOCIOJIYYCHHS TOLIO JAIOTh MHCBMEHHUIN 3MOTY
CTHCIIO 1 ICKPaBO BHCIIOBIIOBATH TyMKY, BHSBIISIOUH
NP OMY TaKy OOpa3HIiCTh Ta CMHUCIIOBY TIINOHHY,
SKOT CKJIaHO, a TONEKyAH W HEMOXXIHBO JOCSTTH
iHImMME 3acobamu. SIckpaBi aBTOpPChKi a)OpUCTUYUHI



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

BUCIIOBJIIOBaHHS CBiIYaTh MpO Te, IO rmoereca 0e3-  KOJMHM CIOKET CKOHLEHTPOBAaHWH B OAHOMY PEYCHHI,
JIOTAaHHO BOJIOMI€ >KaHPOM IOETHYHOTO JIAKOHI3MY, B OfHIN (hpasi, iHO/I HABITh B OHOMY CJIOBI.
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KaHouoam neoazo2iuHux HAayx,

ooyenm Kagpedpu yKpaincoKoi ninegicmuKy i MemoouKu Ha8YyaHHs

JIBH3 «llepescnas-XmenvHuybkuil 0epiicasruli neda2ociyHull ynisepcumem
imeni I'pueopis Crosopoouy

3acobun macoBoi KOMyHiKaLii CTanM OCHOBHMM iIHCTPYMEHTOM, LLO BMAMBAE He NULLE Ha CYCNinbHY CBIAOMICTb, @ 11 Ha
dhopMyBaHHS CUCTEMM LIIHHICHUX OpieHTaUi 0COBUCTOCTI, CNEKTP coLliaibHUX OpiEHTaLii, MOBHY rPamMOTHICTb Ta KyneTypy
MOBM. 3a3Ha4eHo, L0 BUBYEHHS cneumdikm MoBM 3acobiB MacoBOi KOMYHiKaLii Ha cy4acHOMY eTani — ogHa 3 BaXNUBUX
npo6nem NiHrBiCTUKM, OCKIMbKN aKTUBHO PO3BMBAIOTHCH TEXHIYHI 3acobu, 3HAYHO 3pocTae obcar iHdopmalii, po3Lwmpto-
I0TbCS1 MiDKHApOAHi 3B’A3KM Ta BAOCKOHAMOKTLCA NPUAOMM | METOAM MOLUMPEHHSI MacoBOi iH(hopMalLlii, Wo HabyBaloTb
Aenani GinbLIoro 3Ha4eHHs B XXUTTi CyCninbCTBa.

Y cTaTTi npoaHanizoBaHO MOMOAIKHWUI CNEHr SK AWHAMIYHY CMCTEMY i siBULLE, LIO NOCTIMHO pPO3BMBAETLCA. Y Npo-
LieCi 3MiHM OHOTO MOZHOrO SIBMLLA iHLUMM OAHI CnoBa 3abyBatoTbCs, a HOBi 3'ABMSAIOTLCHA. 3'ACOBAHO, WO LEen npouec
NpoXoauTb AyXe CTPIMKO. Y MOMNoAiKHOMY CIEHry TifbKW 32 OCTaHHE AeCATUNITTA akTUBHOMO CBITOBOrO NpOrpecy OHOBU-
nacs HeMMOoBIpHa KinbkicTb cniB. OCHOBHUMW NpUYMHaMK OYHKLIIOHYBaHHS MOSIOADKHOIO CEHry € Bigxig Big 6yaeHHOCTI,
ipOHisl, MOBHa rpa. HeBMMYLLEHMA MONMOADKHWUIA CAEHr NparHe BiginTu Big HyAHOro cBiTy Aopocnux. BHacnigok Toro, wo
HOCii MONoaiXKHOrO CNEHry CTaHOBMATb YUCMEHHY i CoLjianbHO akTUBHY YaCTUHY CTPYKTYPU Cy4aCHOrO CycninbCTBa, CrieH-
ri3Mu aKTMBHO BXOASTb Y NyGRiLMCTIKY, 3aBOVOBYOUYM MOBY MPECH, | CTalOTb HOBUMMW eNeMeHTaMM KynbTypu.

OxapaKTepr30BaHO 3ano3vyeHy NEeKCUKY SIK CKNagoBy YacTUHY MOMOADKHOrO CreHry i cnocobu ii BUKOpUCTaHHSA
Y CTPYKTYPi MOBHOI AiiCHOCTi MacMegiiHoro anckypcy. 3’aCOBaHO OCHOBHI MPUYMHN BUKOPUCTaHHSA aHMMiLM3MiB Ha CTO-
piHKax Cy4acHOi yKpaiHCbkOi npecw. BignosiaHo 4o pe3ynsTaTtiB AOCNIAKEHHS 3p0BeHo BUCHOBOK, WO GinbLUicTb 3ano-
3UYEHOI NEeKCMKM (DYHKLIOHYE Nuwie ANns NeBHOI KaTeropii YiTadis, afxe ONS HUX BaXNMBUMU € CKNagHi, HE3po3yMini
neKkcemu, WO He MakTb YKPaiHCLKOro NOXOMXeHHs. HaBegeHo npmknaam 3 ykpaiHCbkuX 3acobiB MacoBOi KOMyHiKauii, Lo
iNIOCTPYIOTb SIK TEHAEHLI0 OO EKCNaHCii aHrmiuM3miB, SK i Te, WO HeBMNpaBAaHi 3ano3nYeHHsi MaloTb YKPaiHCbKi ekBiBa-
NEHTM i MOXYTb ByTW Nerko 3amiHeHi cnoBamu 3 TOTOXXHUM 3Ha4YeHHsAM. [ligkpecneHo, Lo OCHOBHOK MPUYUHOLD BUKOPMC-
TaHHSI 3aMo3nYeHb Y MOBI Mac-Megia, 30Kpema aHrmiun3MiB, 3anunwaeTbCs NOMErleHHs KOMYHiKaLii Monogi Ta 36nmKeHHs
3 yuTavem.

Knro4oBi cnoBa: crneHr, aHrmiumamu, 3ano3myeHa rekcrka, MoBa 3acobiB MacoBOi KOMYHiKalLlii.

Mass communication has become a major tool affecting not only the public consciousness, but also the formation
of a system of value orientations of the individual, the range of social orientations, linguistic literacy and language culture. It
is noted that the study of the specificity of the language of mass communication at the present stage is one of the important
problems of linguistics, as the technical means are actively developing, the volume of information is growing, the interna-
tional relations are being expanded, and the methods of spreading of mass media are becoming more important in social life.

The article analyzes youth slang as a dynamic system and a constantly evolving phenomenon. When you change one
fashion phenomenon to another, some words are forgotten and new ones appear. It is clear that this process is proceeding
very rapidly. In the youth slang only in the last decade of active global progress, an incredible number of words has been
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